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@ Bedienungsanleitung
Akku LED Handlampe
PL210 AC

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN

Betriebstemperatur: -10°C bis +40°C
Lagertemperatur: -10°C bis +40°C

Typ PL210 AC

Akku Typ (austauschbar) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A

Ladeeingang Konnektor USB Typ C

Ladeeingang 5V/0,5A

Ladedauer ~2h

MaRe 13x2,5%x1,2cm

Gewicht 0,040 kg

BEDIENTEILE

[ Ein-/Ausschalter

F1 Frontlicht

El Spot

1 Ladebuchse mit Abdeckkappe
B Magnet

[ Clip

Akku Fach

[ USB Ladekabel Typ C/C

INBETRIEBNAHME

Sie kdnnen zwischen Spot (3) oder Frontlicht (2) wahlen, indem Sie lange auf den Schalter (1) driicken. Danach kann durch
mehrmaliges Driicken des Schalters (1) die Lichtstarke von 100% auf 40% auf 10% beim Spot oder von 100% auf 40% auf 10%
auf rot auf rot blinkend beim Frontlicht und dann auf ,aus” geschaltet werden.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverdndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,aus” Zustand.
Der praktische Clip (6) befindet sich auf der Rlickseite der Handlampe und an der Unterseite befindet sich ein Magnet (5).
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AKKU-ZUSTANDSANZEIGE
Wahrend des Ladevorgangs blinkt das Frontlicht (2) rot. Dieses leuchtet konstant, sobald der Akku vollgeladen ist.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir,
den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.
2. Die Ladebuchse (4) befindet sich seitlich unter der Verschlusskappe.
3. Beildangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen,
um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.
4. Nach dem Aufladen die Ladebuchse (4) unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieBen.

TAUSCHEN DES AKKUS
Das Akku Fach (7) befindet sich an der Unterseite der Handlampe
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LIEFERUMFANG
Handlampe, 60cm USB-Ladekabel Typ C/C

C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

—
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen maogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable LED hand lamp
PL210 AC

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire light must be disposed of.

TECHNICAL DATA

Operating temperature: -10°C to +40°C
Storage temperature: -10°C to +40°C

Type PL 210 AC

Battery type (replaceable) Li-Pol 602040 /3.7 V/0.45 A
Charging port connector USB Type C

Charging input 5V/0.5A

Charging time ~2h

Dimensions 13x25x1.2cm

Weight 0.040 kg

OPERATING PARTS

[l On/off switch

F1 Front lights

El Spotlight

[l Charging socket with cover cap
[ Magnet

@ Clip

Battery compartment

[ USB Type-C/C charging cable

SETTING UP

You can choose between the spot light (3) or the front light (2) by pressing and holding the switch (1).

You can then adjust the brightness by pressing the switch (1) repeatedly: for the spot light, from 100% to 40% to 10%;

for the front light, from 100% to 40% to 10% to red to flashing red and then to ‘off"

The lower the light output setting, the longer the battery life.

If a switch position remains unchanged for longer than 5 seconds, pressing the switch again will always switch the torch to the ‘off’ state.
The handy clip (6) is located on the back of the torch, and there is a magnet (5) on the underside.
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BATTERY STATUS INDICATOR
During charging, the front light (2) flashes red. It remains lit steadily once the battery is fully charged.

CHARGING THE BATTERY

1. To ensure optimum performance, we recommend fully discharging the battery once before using it for the first time,
and then recharging it fully.

2. The charging socket (4) is located on the side, beneath the protective cap.

3. If the battery is not used for a prolonged period, charge it approximately every 3 months to ensure a long service life.

4. After charging, be sure to replace the cap over the charging socket.

REPLACING THE BATTERY
The battery compartment (7) is located on the underside of the torch
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SCOPE OF DELIVERY
Hand lamp, 60 cm USB charging cable (Type C to Type C)

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Lampe a LED rechargeable
PL210AC

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur

service.brennenstuhl.com

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, la lampe compléte doit étre jetée.

DONNEES TECHNIQUES

Température de fonctionnement : -10°C a +40°C
Température de stockage : -10°Ca +40°C

Type PL 210 AC

Type de batterie (remplagable) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A

Connecteur d'entrée de charge USB Type-C

Entrée de charge 5V/05A

Durée de charge ~2h

Dimensions 13x2,5x1,2cm

Poids 0,040 kg
ELEMENTS DE COMMANDE L
[l Interrupteur marche/arrét

[ Eclairages frontaux

El Spot

|21 Prise de recharge avec
capuchon de protection

B Aimant

& dlip

Compartiment de la batterie

[l Cable de recharge
USB de type C/C

MISE EN SERVICE

Vous pouvez choisir entre le spot (3) et I'éclairage avant (2) en appuyant longuement sur l'interrupteur (1). Ensuite, en appuyant
plusieurs fois sur l'interrupteur (1), vous pouvez régler 'intensité lumineuse de 100 % a 40 % puis a 10 % pour le mode Spot, ou de
100 % a 40 % puis a 10 %, puis en mode rouge, puis en mode clignotant rouge, puis sur « arrét » pour le mode Eclairage avant.
Plus la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie est longue.

Si une position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes,

une nouvelle pression ramene toujours la lampe a I'état « éteinte ».

Le clip pratique (6) se trouve a l'arriére de la lampe de poche et un aimant (5) est situé sur la face inférieure.
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INDICATEUR DE NIVEAU DE LA BATTERIE
Pendant le chargement, la lampe avant (2) clignote en rouge.
Elle reste allumée en continu dés que la batterie est completement chargée.

RECHARGE DE LA BATTERIE
1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous vous recommandons, lors de la premiére utilisation,
de décharger complétement la batterie puis de la recharger a fond.
2. La prise de charge (4) se trouve sur le c6té, sous le capuchon de protection.
3. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir sa longévité.
4. Apreés larecharge, veillez a refermer impérativement la prise de recharge (4) a I'aide du capuchon.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Le compartiment de la batterie (7) se trouve sur la face inférieure de la lampe de poche
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CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe de poche, cable de recharge USB de 60 cm, type C/C

C E DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets déquipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d'élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres!

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de lI'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED Handlamp
PL210AC

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de lamp in zijn geheel worden weggegooid.

TECHNISCHE GEGEVENS

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C
Opslagtemperatuur: -10°C tot +40°C
Type PL 210 AC
Type accu (vervangbaar) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Laadingangconnector USB type C
Laadingang 5V/0,5A
Oplaadtijd ~ 2 uur
Afmetingen 13x2,5%x1,2cm
Gewicht 0,040 kg
BEDIENINGSELEMENTEN |7
[N Aan/uit-schakelaar
Fl Koplamp
El Spot
[ Oplaadaansluiting
met afdekkapje
B Magneet
& dlip
Accuvak

[ USB-oplaadkabel type C/C

INBEDRIJFSTELLING

U kunt kiezen tussen spot (3) of voorlicht (2) door de schakelaar (1) lang ingedrukt te houden. Vervolgens kunt u door
meerdere keren op de schakelaar (1) te drukken de lichtsterkte bij de spotstand instellen van 100% naar 40% naar 10%,
of bij de koplamp van 100% naar 40% naar 10% naar rood naar rood knipperend en vervolgens naar ,uit".

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer de brandduur.

Als een schakelaarstand langer dan 5 seconden ongewijzigd blijft, leidt nogmaals indrukken altijd tot de ,uit“-stand.

De handige clip (6) bevindt zich aan de achterzijde van de handlamp en aan de onderzijde bevindt zich een magneet (5).
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ACCU-STATUSINDICATOR
Tijdens het opladen knippert het voorlicht (2) rood. Dit brandt continu zodra de accu volledig is opgeladen.

OPLADEN VAN DE ACCU
1. Om een optimale werking te garanderen, raden wij aan om de accu bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en vervolgens weer volledig op te laden.
2. De oplaadaansluiting (4) bevindt zich aan de zijkant onder de afsluitdop.
3. Laad de accu bij langdurig niet-gebruik ongeveer elke 3 maanden op om een lange levensduur van de accu te garanderen.
4. Sluit na het opladen de oplaadaansluiting (4) altijd weer af met de afsluitdop.

DE ACCU VERVANGEN
Het accuvak (7) bevindt zich aan de onderkant van de handlamp

1

LEVERING
Handlamp, USB-oplaadkabel van 60 cm, type C/C

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= !N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso
Lampada portatile a LED ricaricabile
PL 210 AC

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non puo essere sostituita; se perde la sua funzione, l'intera lampada deve essere smaltita.

DATI TECNICI

Temperatura di esercizio: -10°Ca +40°C

Temperatura di stoccaggio: -10°Ca +40°C
Tipo PL 210 AC
Tipo di batteria (sostituibile) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Connettore diricarica USB tipo C
Ingresso di ricarica 5V/0,5A
Tempo diricarica ~2h
Dimensioni 13x25x1,2cm
Peso 0,040 kg

COMANDI

[l Interruttore di accensione/
spegnimento

E2 Luci frontali

EJ Faretto

[ Presa di ricarica con
cappuccio di protezione

B Magnete

& dlip

[ Vano batteria

1 Cavo di ricarica USB tipo C/C

MESSA IN FUNZIONE

E possibile scegliere tra luce spot (3) o luce frontale (2) tenendo premuto a lungo l'interruttore (1). Successivamente, premendo
piu volte l'interruttore (1), & possibile regolare I'intensita luminosa da 100% a 40% a 10% per la modalita Spot oppure da 100%
a40% a 10% a luce rossa a luce rossa lampeggiante per la modalita luce anteriore, per poi spegnere la luce.

Minore & l'intensita luminosa impostata, maggiore sara la durata dell'illuminazione.

Se la posizione dell'interruttore rimane invariata per piu di 5 secondi, premendo nuovamente l'interruttore si torna sempre
allo stato «spento».

La pratica clip (6) si trova sul retro della torcia e nella parte inferiore & presente un magnete (5).
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INDICATORE DI STATO DELLA BATTERIA
Durante la ricarica, la luce anteriore (2) lampeggia in rosso. Questa rimane accesa in modo fisso non appena la batteria &
completamente carica.

RICARICA DELLA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria prima del primo utilizzo
e di ricaricarla poi completamente.

2. La presa diricarica (4) si trova lateralmente sotto il tappo di chiusura.

3. In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria circa ogni 3 mesi per garantirne una lunga durata.

4. Dopo laricarica, chiudere nuovamente la presa di ricarica (4) con il tappo di chiusura.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Il vano batteria (7) si trova nella parte inferiore della torcia portatile
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Torcia portatile, cavo di ricarica USB da 60 cm tipo C/C

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita é depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per I'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
Batteridriven LED-handlampa
PL210AC

OBS: Lds igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmédnna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den forlorar sin funktion maste hela ljuskéllan kasseras.

TEKNISKA DATA

Driftstemperatur: -10°C till +40°C

Forvaringstemperatur: -10°C till +40°C
Typ PL210 AC
Batterityp (utbytbart) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Laddningsingangskontakt USB typ C
Laddningsingdng 5V/0,5A
Laddningstid ~2h
Matt 13x2,5x1,2cm
Vikt 0,040 kg

MANOVRERING

[ P3/av-knapp

F1 Frontlampor

El Spot

[ Laddningsuttag med skyddskapa

[E Magnet

A Kldmma

Batterifack

[l USB-ladningskabel typ C/C

DRIFTSATTNING

Du kan valja mellan spotljus (3) eller frontljus (2) genom att trycka ldange pa strémbrytaren (1).

Darefter kan du genom att trycka flera ganger pa strombrytaren (1) stalla in ljusstyrkan fran 100 % till 40 %

till 10 % for spotljuset, eller fran 100 % till 40 % till 10 % till r&tt till rott blinkande for frontljuset och sedan till "av”.
Ju lagre ljusstyrka som &r instélld, desto langre ar drifttiden.

Om en knappstallning forblir oférandrad i mer an 5 sekunder leder ett nytt tryck alltid till laget "av”.

Den praktiska klamman (6) sitter pa baksidan av handlampan och pa undersidan finns en magnet (5).
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BATTERISTANDSINDIKATOR
Under laddningen blinkar frontlampan (2) rétt. Den lyser konstant sa snart batteriet ar fulladdat.

LADDNING AV BATTERIET
1. For att sdkerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du vid férsta anvdandningen laddar ur batteriet helt
och sedan laddar det fullt igen.
2. Laddningsuttaget (4) sitter pa sidan under skyddslocket.
3. Vid langre perioder av inaktivitet bor batteriet laddas ungefar var tredje manad for att sékerstélla en lang livslangd.
4. Efter laddning maste laddningsuttaget (4) dterigen tackas med skyddslocket.

BYTE AV BATTERI
Batterifacket (7) sitter pa undersidan av handlampan

1

LEVERANSINNEHALL
Handlampa, 60 cm USB-ladningskabel typ C/C

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsdkran om Overensstdammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehdller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdanta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Lampara de mano LED recargable
PL 210 AC

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no puede sustituirse; si pierde su funcién, debe desecharse toda la luz.

DATOS TECNICOS

Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°Ca +40°C

Tipo PL 210 AC

Tipo de bateria (intercambiable) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A

Conector de entrada de carga USB tipo C

Entrada de carga 5V/05A

Tiempo de carga ~2h

Dimensiones 13x2,5x1,2cm

Peso 0,040 kg

ELEMENTOS DE CONTROL
[ Interruptor de encendido/apagado
Pl Luces frontales

[El Foco

[Z1 Toma de carga con tapa protectora
E Iman

[ Clip

Compartimento de la bateria
[l Cable de carga USB tipo C/C

PUESTA EN MARCHA

Puedes elegir entre luz puntual (3) o luz frontal (2) manteniendo pulsado el interruptor (1). A continuacion,

pulsando varias veces el interruptor (1), se puede ajustar la intensidad luminosa del modo «Spot» del 100 % al 40 %y al 10 %,

o del modo «Luz delantera» del 100 % al 40 %, al 10 %, a luz roja fija, a luz roja parpadeante y, finalmente, a «apagado».

Cuanto menor sea la intensidad de luz seleccionada, mayor serd la autonomia.

Si una posicién del interruptor permanece inalterada durante mas de 5 segundos, al pulsarlo de nuevo la linterna pasara siempre
al estado «apagadan.

El practico clip (6) se encuentra en la parte trasera de la linterna y en la parte inferior hay un iman (5).




Instrucciones de uso m

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA
Durante el proceso de carga, la luz delantera (2) parpadea en rojo.
Esta se ilumina de forma constante en cuanto la bateria estda completamente cargada.

CARGA DE LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente la bateria antes
de utilizarla por primera vez y volver a cargarla por completo.

2. Latoma de carga (4) se encuentra en el lateral, debajo de la tapa de cierre.

3. Sino se va a utilizar durante un periodo prolongado, recargue la bateria aproximadamente cada 3 meses
para garantizar su larga vida util.

4. Una vez finalizada la carga, es imprescindible volver a tapar el conector de carga (4) con la tapa protectora.

SUSTITUCION DE LA BATERIA
El compartimento de la bateria (7) se encuentra en la parte inferior de la linterna de mano

1

CONTENIDO DEL PAQUETE
Linterna de mano, cable de carga USB de 60 cm tipo C/C

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
=mmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cémo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, estéd obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Lampara de mano LED recargable
PL210AC

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywad najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatha nie moze zosta¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cate $wiatto musi zosta¢ zutylizowane.

DANE TECHNICZNE
Temperatura pracy: -10°C do +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C do +40°C
Typ PL210 AC
Typ akumulatora (wymienny) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie fadowania 5V/0,5A
Czas tadowania ~2h
Wymiary 13x2,5x1,2cm
Waga 0,040 kg

ELEMENTY OBSLUGOWE

[N Przetacznik wiaczania/wytaczania

Fl Lampki przednie

[l Reflektor punktowy

[ Gniazdo tadowania z
nasadkg ochronng

B Magnes

& Klips

Komora na akumulator

[l Kabel fadujacy USB typu C/C

URUCHOMIENIE

Mozna wybrac tryb punktowy (3) lub oswietlenie przednie (2), naciskajac i przytrzymujac przetacznik (1).

Nastepnie, poprzez wielokrotne nacisniecie przetacznika (1), mozna regulowac natezenie $wiatta od 100% do 40% do 10% w
trybie punktowym lub od 100% do 40% do 10%, a nastepnie przetaczy¢ na Swiatto czerwone, migajace swiatto czerwone,

a na koniec wytaczy¢ w trybie przednim.

Im nizsza jest ustawiona moc Swiatta, tym dtuzszy jest czas swiecenia.

Jedli pozycja przetacznika pozostaje niezmieniona przez ponad 5 sekund,

ponowne nacis$niecie zawsze powoduje przejscie do stanu ,wytaczonego”.

Praktyczny klips (6) znajduje sie z tytu latarki recznej, a na spodzie umieszczony jest magnes (5).




Instrukcja obstugi

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA
Podczas tadowania przednia lampka (2) miga na czerwono. Swieci sie ona $wiattem ciggtym,
gdy akumulator jest w petni natadowany.

LtADOWANIE AKUMULATORA

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy przed pierwszym uzyciem catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie ponowne petne natadowanie.

2. Gniazdo fadowania (4) znajduje sie z boku, pod nasadkga zabezpieczajaca.

3. W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu nalezy tadowac¢ akumulator mniej wiecej co 3 miesiace,
aby zapewni¢ jego dtuga zywotnosc.

4. Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania (4) za pomoca nasadki.

WYMIANA AKUMULATORA
Komora akumulatora (7) znajduje sie na spodzie latarki recznej

1

ZAKRES DOSTAWY
Latarka reczna, kabel USB do fadowania o dtugosci 60 cm, typ C/C

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

mmm Z90dnie z Dyrektywq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jestes prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbiérki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna bylo je usung¢ w sposoéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
Nabijeci rucni svitilna LED
PL210AC

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Zdroj svétla nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné celé svétlo zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE

Provozni teplota: -10°C az +40°C
Skladovaci teplota: -10°C az +40°C
Typ PL210 AC
Typ akumulatoru (vyménitelny) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Konektor pro nabijeni USB typu C
Vstup pro nabijeni 5V/0,5A
Doba nabijeni ~2h
Rozméry 13%x25%1,2cm
Hmotnost 0,040 kg

OVLADACI PRVKY

[ Vypina¢

[l Predni svétla

[El Bodové svétlo

[ Nabijeci zasuvka s krytkou
[E Magnet

A Spona

Pfihradka na baterii

[E1 USB nabijeci kabel typu C/C

UVEDENIi DO PROVOZU

Dlouhym stisknutim spinace (1) mizete vybrat mezi bodovym svétlem (3) a pfednim svétlem (2).

Poté Ize opakovanym stisknutim spinace (1) nastavit intenzitu svétla u bodového svétla z 100 % na 40 % a dale na 10 %

a u predniho svétla z 100 % na 40 %, dale na 10 %, na ¢ervenou barvu, na blikajici ¢ervenou barvu a nakonec na,,vypnuto”.
Pokud zlstane poloha spinace nezménéna déle nez 5 sekund, vede dalsi stisknuti vzdy do stavu ,vypnuto”

Prakticky klip (6) se nachazi na zadni strané ru¢ni svitilny a na spodni strané je umistén magnet (5).




Névod k obsluze  [¥4

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU
Béhem nabijeni pfedni svétlo (2) blika cervené. Jakmile je akumulator pIné nabity, sviti trvale.

NABIJENI AKUMULATORU

1. Aby byla zajisténa optimalni funkce, doporucujeme pfi prvnim pouziti baterii jednou zcela vybit a poté znovu pIné nabit.
2. Nabijeci konektor (4) se nachézi na boku pod krytkou.

3. P¥i delSim nepouzivani baterii pfiblizné kazdé 3 mésice dobijte, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

4. Po nabiti nezapomerite nabijeci konektor (4) opét uzavfit krytkou.

VYMENA AKUMULATORU
Prihradka na akumulator (7) se nachdzi na spodni strané ru¢ni svitilny

1

OBSAH BALENI
Ru¢ni svitilna, 60 cm USB nabijeci kabel typu C/C

C € Eu PROHLASENI 0 SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Gradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vrétit viechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnéach, aby mohly byt zlikvidovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
Ujratélthetd LED-es kézilampa
PL 210 AC

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtaldlja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha elvesziti funkcidjat, a teljes ldmpat meg kell semmisiteni.

TECHNIKAI ADATOK

Uzemi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tarolasi hdmérséklet: -10°C - +40°C
Tipus PL 210 AC
Akkumulator tipusa (cserélhetd) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Tolt6csatlakozéd USB C tipus
Toltébemenet 5V/05A
Toltési id6 ~26ra
Méretek 13x2,5%x1,2cm
Suly 0,040 kg

KEZELOELEMEK

[l Be-/kikapcsolo gomb

FA Eltls6 lampa

El Spot

A Toltéesatlakozo fedéllel
B Mégnes

A Kapocs
Akkumulator-rekesz

[ USB C/C tipusu toltékabel

UZEMBE HELYEZES

A kapcsol6 (1) hosszan tartd lenyomasaval valaszthat a spot (3) és a frontfény (2) kozott. Ezt kovetden a kapcsol6 (1) tobbszori
megnyomasaval a spot fényerésségét 100%-rél 40%-ra, majd 10%-ra allithatja, az ellils6é lampa esetében pedig 100%-rél 40%-ra,
majd 10%-ra, végiil pirosra, majd piros villogé fényre, és végiil ,ki” allasba kapcsolhatja.

Minél alacsonyabb a bedllitott fényerd, annél hosszabb az tizemidé.

Ha a kapcsolé allasa 5 masodpercnél hosszabb ideig véaltozatlan marad,

akkor a kapcsolé ujboli megnyomasaval a ldmpa mindig , ki” llasba kerdil.

A praktikus rogzitékapocs (6) a kézi ldmpa hatoldalan talalhato, aljan pedig egy magnes (5) van.




Hasznalati utasitas IIE]

AKKUMOS AKKUMOS ALLAPOTJELZO
A toltés soran az ellils6 lampa (2) pirosan villog. Amint az akkumulator teljesen feltoltédott, a lampa folyamatosan vilagit.

AZ AKKUMOS TOLTESE
1. Az optimalis m(ikodés biztositasa érdekében javasoljuk,
hogy az elsé haszndlat el6tt egyszer teljesen meritse le az akkumulatort, majd toltse fel Gjra teljesen.
2. Atoltécsatlakozo (4) az oldalan, a fedél alatt talalhato.
3. Hosszabb ideig tarté hasznalat nélkil korilbeliil 3 havonta toltsiik fel az akkumulatort,
hogy biztositsuk annak hosszu élettartamat.
4. Afeltoltés utan feltétleniil zarja le Gjra a toltécsatlakozot (4) a fedéllel.

AZ AKKUM CSEREJE
Az akkumulator-rekesz (7) a kézi lampa aljan taldlhaté

1

A CSOMAG TARTALMA
Kézi [dampa, 60 cm-es USB-toltékabel (C/C tipus)

C E EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon djrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumulatort az onkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben 1évé gydjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra kertlhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kornyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt
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@ PykosoacTBO NO 3KCNNYaTauMK
Mepesapaxaembin cBETOANOAHDIN pyyHOI pOHapb
PL210AC

BHumaHme: MNoxanyicta, BHUMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNoNb30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinTte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK NX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHWNA NO BE3OMNMACHOCTHU
Co6niopainTe o6wWwme NpaBuia TeXHUKN 6e30MacHOCTH, NpuiaraemMble K U3AeNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MCTOYHMK CBETa HEe NOANEXMNT 3aMEHE; eC/N OH yTpavmBaeT CBOO d)yHKLlI/IOHaJ'IbHOCTb, BE€Cb CBETWIbHUK NOANEXNT YTUNN3aUUN.

TEXHUYECKUE JAHHDIE

Pabouas Temnepatypa: -10°C po +40°C
TemnepaTypa xpaHeHuA: -10°C go +40°C
Tun PL 210 AC
Tun akkymynatopa (CMeHHbI1) Li-Pol 602040/ 3,7 B/0,45 A
Pasbem ana sapagkn USB Type-C
Bxopa ona 3apAgku 5B/0,5A
Bpems 3apagku ~2y4
Pa3smepbl 13X25%1,2cm
Bec 0,040 kr
SJIEMEHTbI YIIPABJIEHUA L
BbikntouaTenb NMTaHUA

MepenHne doHapu
ToueuHbln CBETUNbHUK
Paszbem ana 3apagku ¢
3aLUTHOW KPbILLKOW
Maruut

3axumm

OrTcek ana akkymynatopa
USB-kabenb ana sapagku
Tnna C/C

BBOJ B SKCNJIYATALUIO

Bbl MoXeTe BbIOpaTb PEXUM TOUEUHOro OCBeLLEHUA (3) nnn GPOHTaANIbHOIO OCBELLEHMS (2), ANUTENIbHO HaXKaB Ha nepekniovatesb (1).
3aTem, HaXkMMana nepekstoyvatenb (1) HeCKONbKO Pas, MOXKHO perynnpoBatb ApKocTb oT 100 % o 40 % v go 10 % B pexume
TouyeyHoro ocseleHua nnm ot 100 % ao 40 %, o 10 %, 8O KpacHOro CBeTa U A0 MUTraloLLEero KPacHOro CBeTa B peXxume nepegHero
OCBeLleHA, a 3aTeM NePEKSIIUYNTD Ha «BbIK.».

Yem MeHbLUe YCTaHOBNEHHasA MOLHOCTb CBETa, TeM AiofibLie BpeMsa paboTbl GoHaps.

Ecnn nonoxeHve nepekntoyaTtena octaeTca HemameHHbIM 6onee 5 cekyHa,

NOBTOPHOE Ha)aTune Bcerga NPUBOAUT K Nepexofy B COCTOAHME «BbIKITIOYEHO.

Yno6HbI 3aX1M (6) pacnonoXKeH Ha 3agHel CTOPOHe PYyUYHOro GoHaps, a Ha HMXKHEN CTOPOHE HAaXOAUTCA MarHuT (5).




PYKOBOACTBO no 3KcsyaTauun m

UHOUKATOP 3APAAA AKKYMYNIATOPA
Bo Bpems 3apaaKn nepegHnin MHEMKATop (2) MMraeT KpacHbIM CBETOM. Kak TONIbKO aKKyMyNIATOP MOJTHOCTBIO 3apsiPKeH,
WHAMKATOP FOPUT HEMPEPbIBHO.

3APAAKA AKKYMYNIATOPA

1. [na obecneuyeHna onTUManbHOM PaboTbl Mbl PeKOMeHAYEM Mepep NepBbiM KCNOoNIb30BaHMEM
MOMHOCTBIO Pa3PAANTb aKKYMYIATOP, @ 3aTeM CHOBa NMOJSIHOCTbIO 3apAAUTD ero.

2. Pasbem gna 3apsagku (4) pacnonoxeH cOOKy nof 3alUTHOM KPbILLKOW.

3. lMpwn onuTeNnbHOM HEeMCNOoNb30BaHWM 3apaAXKanTe akKyMynATOp NPMMEPHO Kaxable 3 mecaua,
uTO6bl 06ECNEeYNTb ero AINTENbHDBIN CPOK CITYXObI.

4. Mocne 3apsaaKn 06A3aTeNIbHO 3aKPOWTe pa3beM ANA 3apAAKKM (4) 3aLWUTHON KPbILLKOW.

3AMEHA AKKYMYJIATOPA
OTcek gna akkymynatopa (7) HaxoAUTCA Ha HUXKHeN CTOpoHe pyyHoro GoHapsa

1

KOMNNEKTAUNA
PyuHoi ¢poHapb, USB-kabenb ans 3apagku gnnHon 60 cm, Tun C/C

C € REKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
,D,EKJ'IapaLWIFI O COOTBETCTBUWM NepenaeTcAa Ha XpaHeHMe Npon3soanTento.

YTUNU3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite anekrponpu6opbi 6e3 Bpefa ANA oKpyKatoLien cpepbi!

SneKTponpu6opbl He AOMKHDbI NoNagaTb B 6biToBble OTX0ADI!

mmm B COOTBeTCTBUM C EBpOnenickon avpekTueon 2012/19/EU 06 oTxofax 3neKTpUYECKOro 1 SNeKTPOHHOro 060pyaoBaHNs,
NCMOJb30BaHHbIE 3M1eKTPONPUOOPbI JOMKHbI COOMPATLCA OTAENBHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMUYECcKn 6e30nacHbIM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUNM3NPOBaTb CTaPYIO TEXHMKY, Bbl MOXKETe Y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPALUN.

baTtapeun n akKyMynAaTopbl Heslb3A BblGpacbiBaTh B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutens, Bbl 06A3aHbI MO 3aKOHY claTb BCe HaTapeu 1 akKymMynaTopbl B MyHKTe cbopa B Balwem HaceneHHOM
NyHKTE/ropofCKOM paliloHe Ui B TOPTOBJIe, YTOObI X MOXHO ObII0 YTUAN3UPOBATb SKOIOrMYecky 6e30nacHbIM Cocobom,
B MPOTUBHOM CJTyYae CyLLeCTByeT BO3MOXKHAs OMAacHOCTb S OKPY»KaloLel cpefibl ¥ 300POBbA YesloBeKa.

7191 NONyYeHUs 4ONONHNTENbHON UH MaLun Mbl PEKOMeHAYEM nen, 7] Ha Hallen JoMallHen cTpaHuL,
S Mony4yeHma aono €e/lbHO opma ekomeHayem pa3gen,Cepsuc/FAQs” Ha Hallel JomallHen cTpa e
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir LED el lambasi
PL 210 AC

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen uirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, 151gin tamami atilmalidir.

TEKNIK BIiLGILER

Galisma sicakligr: -10°Cila +40°C
Depolama sicakligr: -10°Cila +40°C
Tip PL210AC
Pil tipi (degistirilebilir) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Sarj girisi konektori USBTip C
Sarj Girisi 5V/0,5A
Sarj Suresi ~ 2 saat
Boyutlar 13x2,5x1,2cm
Adirlik 0,040 kg

KULLANIM OGELERI

[l Adet agma/kapama digmesi
E10nisik

El Spot

I3 Kapakli sarj yuvasi

B Miknatis

[ Klips

Pil yuvasi

[ USB sarj kablosu Tip C/C

KULLANIMA BASLAMA

Anahtara (1) uzun siire basarak Spot (3) veya On Isik (2) arasinda secim yapabilirsiniz.

Ardindan, anahtara (1) birka¢ kez basarak Spot modunda isik siddetini %100'den %40'a ve %10'a,

On Isik modunda ise %100'den %40'a, %10'a, kirmizi renkte yanip sénmeye ve ardindan "kapali" konumuna getirebilirsiniz.
Istk glicti ne kadar disiik ayarlanirsa, yanma stiresi o kadar uzun olur.

Bir anahtar konumu 5 saniyeden uzun siire degismezse, anahtara tekrar basildiginda her zaman “kapali” durumuna gecer.
Kullanisli klips (6) el fenerinin arka tarafinda bulunur ve alt tarafinda bir miknatis (5) yer alir.




Kullanim kilavuzu m

PiL DURUMU GOSTERGESI
Sarj islemi sirasinda on 151k (2) kirmizi renkte yanip séner. Pil tamamen sarj oldugunda bu isik sabit olarak yanar.

PiLiN SARJ EDILMESI

1. Eniyi performansi saglamak icin, ilk kullanimda pili bir kez tamamen bosaltip yeniden tam olarak sarj etmenizi 6neririz.
2. Sarj yuvasi (4), yan tarafta kapak altinda yer almaktadir.

3. Uzun sire kullanilmayacagdi durumlarda, pilin dmriinii uzatmak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

4. Sarj isleminden sonra sarj yuvasini (4) mutlaka kapakla kapatin.

PiLiN DEGISTIRILMESi
Pil bolmesi (7), el fenerinin alt kisminda yer almaktadir

1

PAKET iCERIGI
El feneri, 60 cm USB sarj kablosu (Tip C/C)

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Gireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
mmm Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donstlrtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edecedinizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tuketici olarak, yasal olarak tim pilleri ve akiimulatorleri belediyenizdeki / bolgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, béylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghg icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
Ladattava LED-kasivalaisin
PL 210 AC

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valo on havitettava.

TEKNISET TIEDOT

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampétila: -10°C - +40°C
Tyyppi PL 210 AC
Akun tyyppi (vaihdettava) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Latausliitannan liitin USB-tyyppi C
Latausliitanta 5V/05A
Latausaika ~2h
Mitat 13x25x1,2cm
Paino 0,040 kg

KAYTTOOSAT

[0 virtakytkin

[F2 Etuvaloa

[l Kohdevalo

[Z1 Latausliitin suojakorkilla

B Magneetti

@ Kiinnike

Akkulokero

[ USB-latauskaapeli, tyyppi C/C

KAYTTOONOTTO

Voit valita kohdevalon (3) tai etuvalon (2) painamalla kytkinta (1) pitkaan. Sen jalkeen painamalla kytkinta (1) useita kertoja voit
sdataa valon voimakkuutta kohdevalossa asteittain 100 %:sta 40 %:iin ja edelleen 10 %:iin tai etuvalossa asteittain 100 %:sta

40 %:iin, 10 %:iin, punaiseksi, vilkkuvaksi punaiseksi ja lopulta “pois“-asentoon.

Mita pienemmialle valoteho on asetettu, sitd pidempi on valon kesto.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli 5 sekuntia,

kytkimen painaminen uudelleen siirtda valaisimen aina “pois paalta” -tilaan.

Kateva kiinnike (6) sijaitsee kdsilampun takapuolella, ja pohjassa on magneetti (5).




Kayttéohjeet [l

AKUN TILAN ILMAISIN
Latausprosessin aikana etuvalo (2) vilkkuu punaisena. Se palaa tasaisesti, kun akku on tayteen ladattu.

AKUN LATAUS
1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, ettd akku tyhjennetdan
kokonaan ja ladataan uudelleen tdyteen ennen ensimmadista kayttokertaa.
2. Latausliitin (4) sijaitsee sivussa suojakannen alla.
3. Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden valein, jotta akun kayttoika sdilyy pitkana.
4. Lataamisen jalkeen latausliitin (4) on ehdottomasti suljettava jalleen suojakorkilla.

AKUN VAIHTO
Akkukotelo (7) sijaitsee kdsilampun pohjassa

1

TOIMITUSSISALTO
Kasilamppu, 60 cm:n USB-latauskaapeli, tyyppi C/C

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm  S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkélaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittdismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisella tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisdtietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aartoupyiag
Emavag@opti{opevn Avxvia xeipo¢ LED
PL210AC

Mpoooxn: AlaAaoTe MPOCEKTIKA TIG TAPOVOEG 0dNYIEG XPHONG TIPIV XPNOLOTIOIAOETE TO TIPOIOV.
Xpnotuomoleite mavta tTnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv IoTooeAida pag.

OAHIIEZ AXOAAFETIAX

AaBete uTOYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodehouv To TTPOIOV, TIG OMOiEC UmopEite emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

H myn ewTtog dev pumopei va avtikataotabei- av xaoel Tn Aeltoupyia Tng, mpEmel va amopptpBei oAOkANpn n Auxvia.

TEXNIKA XTOIXEIA

Oepuokpacia Asrtoupyiac: -10°C éwg +40°C
Oepuokpacia amobrkevuongc: -10°C éwg +40°C

Tomog PL 210 AC

ToOmog pmatapiag (avtikaBlotwpevn) Li-Pol 602040 /3,7 V/0,45 A

Ymodoxr épTIoNG USB tumou C

Eicobo¢ @dpTiong 5V/0,5A

AldpKela @oOpTIONG ~ 2 WPEG

AlaoTtdoslg 13x2,5x1,2cm

Bdpog 0,040 kg

ITOIXEIA XEIPIZMOY

[l Alakémtng evepyomoinonc/
amevepyoTmoinong

Fl Owta pmpootd

El NpoBoiéag

1 Ymodoxn @dpTiong pe Kamdki

£ Mayvrtng

& K

OnKn unatapiag

[l Kahwédio @bdptiong USB
Tumou C/C

OEZH ZE AEITOYPTIA

Mmopeite va emAé€eTe peta&l Tou omoT (3) 1} TOU PIMPOCTIVOU PWTOC (2) TATWVTAC TapaTteTapéva To Stakdmtn (1).

3TN CUVEXELQ, TATWVTAG EMAVEINNPPEVA TO SLaKOTTTN (1), urmopeite va puBpicete Tnv évtaon Tou wTtog and 100% o 40% Kal o€
10% yia 1o pw¢ gotiaong ) amo 100% o€ 40% Kal o€ 10%, 0 KOKKIVO KAl G KOKKIVO TTOU avafBoofBrvel yia To UImpooTIivo gw  Kal,
TENOG, VA TO ATIEVEPYOTIOIOETE.

‘000 xapnAdtePN €ival n évtacn Tou WTog, 1600 PeyallTePN ival n didpkela Asitoupyiac.

Eav n B¢on tou S10KOMTN MapapEivel AUETABANTN Yia TTEPIOCATEPO ATO 5 SEUTEPOAETTA,

TO EMOUEVO TIATN A 0ONyei TAVTA OTNV KATACTAON «ATTEVEPYOTTOINUEVOCY.

O mpakTikdG ouVSETPAC (6) BpiokeTal 0TO THOW PEPOC TNG YPOPNTNG AQUITAC KAL OTO KATW UEPOC UTTAPXEL Evag HayvATNG (5).




0Od8nyieg Aertovpyiag

GR

ENAEIZH KATAXTAIHZI MMNATAPIAZ
Katd tn Sidpkela TG @OpTIoNG, TO UMPOOTIVO YWC (2) avaBoofrivel Ue KOKKIVO XPWA.
AuTo avdapel otabepd poAIG n prmatapia QopTIoTEL TANPWC.

QOOPTIZH THZ MMNATAPIAZ
1. Na va e€aocpaloTei N BEATIOTN A&ITOUPYIA, CUVICTOUE VA ATTIOPOPTICETE A PWC
TN pnatapia Katd tnv mpwtn XPron Kat 0Tn CUVEXELD VA TNV EMAVAPOPTIOETE TTANPWC,.
2. Hunodoxn @dptiong (4) Bpioketal oto mAAL, KATW amd To KATTAKL
3. Xe mepinTwon mapateTapévng pun xpriong, @optilete Tn ynatapia mepimou kAOe 3 prveg,
woTe va e€ac@alloTei N pakpoxpovia didpketa {wrig TNG.
4. Metd n @OopTIon, PPovTioTe omwadnmoTte va KAgioete avd Tnv umodoxn eopTIoNnG (4) e TO KATTAKL

ANTIKATAXITAZH THX MMNATAPIAX
H 8nkn Tn¢ pmatapiag (7) PpiokeTal 0To KATW HEPOC TOU PAKOU XEIPOG

1

NMEPIEXOMENO XYXKEYAZIAXZ
Dakocg xelpog, kahwdio eoépTiong USB 60 cm tumou C/C

C E A'HAQIH TYMMOPO®QXIHX EE
H 6AAwon CUUUOPPWONG KATATIOETAL OTOV KATAOKEUAOTH.

AIAGEXIH ANOBAHTQN
AmoppiPTe TIC NAEKTPIKEG CUOKEVEG UE TPOTO PIAIKO TTPOG To mEPIBAlAov!
Ol NAEKTPIKEG CUGKEVEG BEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal
mmm 2UMQWVA PE TNV EVpWTTIAIKA 0Snyia 2012/19/EE yia Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€O0TTAIGLOU, O

XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC OCUOKEVEC TTIPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPELOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTIPOG TO

niepIBAAov.
Mrmopeite va evnuepwOeite yia Tov TpoTmo amoppiyng TnNG MAAAG 0ag CUCKEUNG amd TNV TOTIKH 0ag apxn.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OHEVEG pmatapieg Sev gival olkiakda améfAntal

Q¢ KaTavalwTrig, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA EMOTPEPETE OAEC TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG O€ £va ONEio

OUANOYNG GTO 8|0 / TIEPIOXT 0G| O€ KATAOTAMATA AlAVIKAG, £T01 WOTE va PITOPoUV va anmoppipBolv PE GIAIKO TTPOG TO

niepIBaAov 1pdmo, SlagopeTikd urtdpyouv mbavoi kivouvol yla To epIBANov kal Tnv avBpwrivn vyeia.

lMNa meploodtepeg MANPOYopieg, cuvioTolUE TN evdtnTta Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Candeeiro de mao LED recarregavel
PL210 AC

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcdo, a luz inteira deve ser eliminada.

DADOS TECNICOS
Temperatura de funcionamento: -10°Ca +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +40°C
Tipo PL 210 AC
Tipo de bateria (substituivel) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Conector de entrada de carregamento USB Tipo C
Entrada de carregamento 5V/05A
Tempo de carregamento ~2h
Dimensoes 13x2,5x1,2cm
Peso 0,040 kg

ELEMENTOS DE COMANDO

[l Botao de ligar/desligar

F1 Luzes frontais

[El Foco

[Z1 Tomada de carregamento
com tampa de protecéo

[l iman

A Clipe

Compartimento da bateria

[l Cabo de carregamento USB
tipo C/C

PONTA DE FUNCIONAMENTO

Pode escolher entre o foco (3) ou a luz frontal (2) mantendo premido o interruptor (1).

Em seguida, ao premir repetidamente o interruptor (1), é possivel ajustar a intensidade luminosa de 100% para 40% e para 10%
no modo Spot, ou de 100% para 40% para 10% e para vermelho intermitente no modo Luz frontal, e depois desliga-la.

Quanto menor for a intensidade de luz definida, maior sera a autonomia da luz.

Se uma posicao do botdo permanecer inalterada durante mais de 5 segundos,

premir o botdo novamente leva sempre ao estado «desligado».

O pratico clipe (6) encontra-se na parte traseira da lanterna e, na parte inferior, ha um iman (5).




Instrucdes de utilizacao

[ai

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA
Durante o processo de carregamento, a luz frontal (2) pisca a vermelho.
Esta fica acesa de forma constante assim que a bateria estiver totalmente carregada.

CARREGAMENTO DA BATERIA
1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que, na primeira utilizacao,
a bateria seja descarregada completamente e, em seguida, recarregada na totalidade.
2. Atomada de carregamento (4) encontra-se na lateral, por baixo da tampa de protecéo.
3. Em caso de inatividade prolongada, carregue a bateria aproximadamente a cada 3 meses
para garantir uma longa vida util da mesma.
4. Apds o carregamento, certifique-se de que volta a tapar a tomada de carregamento (4) com a tampa de protecdo.

SUBSTITUICAO DA BATERIA
O compartimento da bateria (7) encontra-se na parte inferior da lanterna de méo

1

CONTEUDO DA EMBALAGEM
Lanterna portatil, cabo de carregamento USB de 60 cm, tipo C/C

C € DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informagbes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrdrio existem possiveis riscos para o ambiente e a saude humana.

Para mais informacdes, recomendamos a secc¢do Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Laetav LED kaelamp
PL210AC

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.

TEHNILISED ANDMED

Tootemperatuur: -10 °C kuni +40 °C

Ladustamistemperatuur: -10 °C kuni +40 °C
Tiilip PL210AC
Aku tllp (vahetatav) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Laadimispesa USB tuitip C
Laadimispinge 5V/0,5A
Laadimisaeg ~2h
Mo6tmed 13x2,5x1,2cm
Kaal 0,040 kg

KASUTUSELEMENTID

[0 Sisse-/valjaliliti

[ Esilampi

[l Spot

[ Laadimispesa koos kaitsekapsliga
[E Magnet

[ Klips

Aku pesa

[ USB-laadimiskaabel titip C/C

KASUTUSELE VOTMINE

Vaite valida punktvalgustuse (3) voi esivalgustuse (2) vahel, vajutades pikalt lalitit (1).

Seejarel saab lilitit (1) mitu korda vajutades reguleerida valguse tugevust punktvalgustuse puhul 100%-It 40%-le
ja 10%-le voi esivalgustuse puhul 100%-It 40%-le, 10%-le, punasele, punasele vilkuvale ja seejarel valja” lulitada.
Mida vdiksem on valgustugevus, seda kauem kestab valgustus.

Kui luliti asend pisib muutumatuna kauem kui 5 sekundit, viib uuesti vajutamine alati,véljas” olekusse.

Praktiline klips (6) asub taskulambi tagakiiljel ja alumisel kiiljel on magnet (5).




Kasutusjuhend m

AKU SEISUNDI NAIDIK
Laadimise ajal vilgub esilatern (2) punaselt. Kui aku on taielikult laetud, poleb see pidevalt.

AKU LAADIMINE
1. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esmakordsel kasutamisel
kord tdielikult tiihjendada ja seejarel uuesti tdis laadida.
2. Laadimispesa (4) asub kiiljel, kaitsekorki all.
3. Kui seadet pikemaks ajaks ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et tagada aku pikk kasutusiga.
4. Parast laadimist sulgege laadimispesa (4) kindlasti uuesti kaanega.

AKU VAHETAMINE
Aku pesa (7) asub taskulambi pdhjaosas

1

KOMPLEKTIS
Kasilamp, 60 cm pikkune USB-laadimiskaabel tutip C/C

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejaatmetega!l
mmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

E Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemuugipoodidesse, et neid saaks keskkonnasdbralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Klsimused)
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@ Navod na obsluhu
Nabijatelna ru¢na LED lampa
PL210AC

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svetlo sa musi zlikvidovat.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkova teplota: -10°Caz +40°C
Skladovacia teplota: -10°Caz +40°C

Typ PL210 AC

Typ akumulatora (vymenitelny) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A

Konektor nabijacieho vstupu USB typu C

Vstup na nabijanie 5V/0,5A

Doba nabijania ~2h

Rozmery 13x25x1,2cm

Hmotnost 0,040 kg

OVLADACIE PRVKY

[ Vypina¢

[E1 Predné svetla

[El Bodové osvetlenie

[ Nabijaci konektor s krytkou
[E Magnet

A Spona

Priestor pre batériu

[E1 USB nabijaci kabel typu C/C

UVEDENIE DO PREVADZKY

Dlhym stlacenim prepinaca (1) si moéZzete vybrat medzi bodovym osvetlenim (3) alebo prednym svetlom (2).

Nasledne opakovanym stlacenim spinaca (1) mézete nastavit intenzitu svietenia od 100 % cez 40 % az po 10 % v reZzime
bodového osvetlenia alebo od 100 % cez 40 % az po 10 %, cervené svetlo a blikajuce ¢ervené svetlo v reZzime predného
osvetlenia a nakoniec prepnut na,vypnuté”.

Cim niz3ia je nastavena intenzita svetla, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak sa poloha prepinaca nezmeni dlhsie ako 5 sekund, dalsie stlacenie vzdy prepne do stavu ,vypnuté”.

Prakticky klip (6) sa nachddza na zadnej strane ru¢nej svietidld a na spodnej strane je umiestneny magnet (5).




Navod na obsluhu BE

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA
Pocas nabijania predné svetlo (2) blika cervenou farbou. Akonahle je akumulator Uplne nabity, svieti nepretrzite.

NABIJANIE AKUMULATORA

1. Aby sme zaistili optimalnu funk¢énost, odportic¢ame pri prvom pouziti batériu raz Gplne vybit a opat Uplne nabit.
2. Nabijaci konektor (4) sa nachadza na boku pod krytkou.

3. Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, batériu nabite priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zaistili jej dlhu Zivotnost.
4. Po nabiti nezabudnite nabijaci konektor (4) opat uzavriet krytkou.

VYMENA AKUMULATORA
Priestor pre akumulator (7) sa nachadza na spodnej strane ru¢nej svietidla

1

OBSAH BALENIA
Ru¢na lampa, 60 cm USB nabijaci kabel typu C/C

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V SUlade s eurépskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zakona povinni vratit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentalne vhodnym spésobom, v opacnom pripade existuju
potencialne rizika pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informacie néjdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
Akumulatorska ro¢na svetilka LED
PL210AC

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.

TEHNICNI PODATKI

Delovna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladis¢enja: -10°C do +40°C

Tip PL210 AC

Tip akumulatorja (zamenljiv) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A

Prikljucek za polnjenje USB tip C

Vhod za polnjenje 5V/0,5A

Cas polnjenja ~2h

Dimenzije 13x25x1,2cm

Teza 0,040 kg

UPORABNISKI ELEMENTI
[ Stikalo za vklop/izklop

F1 Sprednja lucka

[N Reflektor

[l Vti¢nica za polnjenje s pokrovékom
[E Magnet

A Sponka

Prostor za baterijo

[E1 USB-polnilni kabel tipa C/C

ZACETEK DELOVANJA

Z dolgim pritiskom na stikalo (1) lahko izbirate med tockovno svetlobo (3) ali sprednjo svetlobo (2).

Nato lahko z vec¢kratnim pritiskom na stikalo (1) nastavite svetilnost od 100 % do 40 % do 10 % pri toc¢kovni

svetlobi ali od 100 % do 40 % do 10 % do rdece do utripajoce rdece pri sprednji svetlobi in nato na »izklopljeno«.
Cim manj3a je nastavljena svetilnost, tem dalj3a je trajanje svetlobe.

Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot 5 sekund, ponovno pritiskanje vedno preklopi v stanje »izklopljenox.
Prakti¢ni klip (6) se nahaja na zadniji strani rocne svetilke, na spodnji strani pa je magnet (5).
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INDIKATOR STANJA AKUMULATORJA
Med polnjenjem sprednja lu¢ka (2) utripa rdece. Ko je akumulator popolnoma napolnjen, lucka sveti neprekinjeno.

POLNJENJE AKUMULATORJA

1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporocamo, da baterijo pred prvo uporabo enkrat popolnoma izpraznite in nato
ponovno popolnoma napolnite.

2. Vti¢nica za polnjenje (4) se nahaja na strani pod zascitnim pokrovckom.

3. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.

4. Po polnjenju vti¢nico za polnjenje (4) nujno ponovno zaprite z zas¢itnim pokrov¢kom.

ZAMENA AKUMULATORJA
Prostor za baterijo (7) se nahaja na spodniji strani ro¢ne svetilke

1

VSEBINA POSILJKE
Roc¢na svetilka, 60 cm USB-polnilni kabel tipa C/C

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen na¢in!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji obcini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
Jkraunama LED rankiné lempa
PL 210 AC

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausia versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviesos 3altinio negalima pakeisti; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati iSmestas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbiné temperatara: -10°C - +40°C
Sandéliavimo temperatdara: -10°C - +40°C
Tipas PL 210 AC
Akumuliatoriaus tipas (kei¢iamas) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Jkrovimo jungties tipas USB tipo C
Jkrovimo jéjimas 5V/0,5A
Jkrovimo trukmé ~2h
Matmenys 13x25x1,2cm
Svoris 0,040 kg

VALDYMO ELEMENTAI

[ Jjungimo/i$jungimo mygtukas

1 Priekiniai zibintai

[l Prozektorius

1 |krovimo lizdas su
apsauginiu dangteliu

B Magnetas

A Spaustukas

Akumuliatoriaus skyrius

[ USB jkrovimo kabelis,
C/Ctipo

PALEIDIMAS

llgai paspaude jungiklj (1), galite pasirinkti taskinj apsSvietima (3) arba priekinj apsvietima (2).

Po to keleta karty paspaudus jungiklj (1) galima reguliuoti Sviesos intensyvuma:,Spot” rezimu — nuo 100 % iki 40 % iki 10 %,
o, Frontlight” rezimu - nuo 100 % iki 40 % iki 10 %, po to — raudona 3viesa, mirksinti raudona $viesa ir galiausiai iSjungta.
Kuo mazesnis nustatytas ap3svietimo stiprumas, tuo ilgiau Sviecia lempa.

Jei jungiklio padétis islieka nepakitusi ilgiau nei 5 sekundes, pakartotinai paspaudus jungiklj lempa visada issijungs.
Praktiskas spaustukas (6) yra rankinio Zibintuvélio gale, o apacioje yra magnetas (5).
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AKUMULIATORIAUS BUKLES RODIKLIS
Jkrovimo metu priekiné lempute (2) mirksi raudonai. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, ji Svie¢ia nuolat.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS
1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame pries pirmajj naudojima akumuliatoriy visiskai iskrauti ir vél visiSkai jkrauti.
2. |krovimo lizdas (4) yra Sone, po uzdarymo dangteliu.
3. Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas, akumuliatoriy reikéty jkrauti mazdaug kas 3 ménesius,
kad baty uztikrintas ilgas jo tarnavimo laikas.
4. Po jkrovimo butinai vél uzdenkite jkrovimo lizdg (4) uzdarymo dangteliu.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS
Akumuliatoriaus skyrius (7) yra rankinio Zibintuvelio apacioje

1

KOMPLEKTO SUDETIS
Rankinis Zibintuvélis, 60 cm USB jkrovimo laidas, C/C tipo

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm P29al Europos direktyvag 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

Jus, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos buty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
»Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
Uzladejama LED rokas lampa
PL210AC

Uzmanibu: Pirms produkta lieto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast masu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, visa gaisma ir jaiznicina.

TEHNISKIE DATI

Darba temperatdra: -10°C - +40°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C - +40°C

Tips PL210 AC

Akumulatora tips (nomainams) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A

Uzlades ieejas savienotajs USB tipa C

Uzlades ieejas strava 5V/05A

Uzlades ilgums ~2h

Izmeri 13x2,5x1,2cm

Svars 0,040 kg

VADIBAS ELEMENTI

[l leslégsanas/izslégsanas slédzis
[ Priekséjas gaismas

[l Prozektors

[ Uzlades ligzda ar aizsargvacinu
B Magnéts

[ Klips

Akumulatora nodalijums

[E1 USB uzlades kabelis, C/C tips

LIETOSANAS UZSAKSANA

JUs varat izvéléties starp spotu (3) vai priek$éjo gaismu (2), ilgstosi nospiezot slédzi (1). Péc tam, vairakkart nospiezot slédzi (1),
var mainit gaismas intensitati no 100 % uz 40 % un talak uz 10 % spot rezima vai no 100 % uz 40 %, talak uz 10 %,

sarkanu gaismu un mirgojosu sarkanu gaismu priek3&ja apgaismojuma rezima, un péc tam izslégt gaismu.

Jo mazaka ir iestatita gaismas jauda, jo ilgaks ir gaismas darbibas laiks.

Ja slédza stavoklis paliek nemainigs ilgak par 5 sekundém, atkartota nospieSana vienmér parslédz ierici, izslégta” stavokli.
Praktiskais klipsis (6) atrodas rokas luktura aizmuguré, bet apaksa ir magnéts (5).
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AKUMULATORA STAVOKLA INDIKATORS
Uzlades laika priekséjais lukturis (2) mirgo sarkana krasa. Tas deg nepartraukti, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts.

AKUMULATORA UZLADE

1. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, pirms pirmas lietosanas reizes ieteicams akumulatoru vienreiz pilniba izladét un atkal pilniba uzladét.
2. Uzlades ligzda (4) atrodas sanos zem aizsargvacina.

3. Jaiericiilgaku laiku nelietojat, akumulatoru uzladéjiet aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ta ilgu kalposanas laiku.

4. Péc uzladésanas noteikti atkal aiztaisiet uzlades ligzdu (4) ar aizsargvacinu.

AKUMULATORA MAINA
Akumulatora nodalijums (7) atrodas rokas luktura apaksa

1

KOMPLEKTA SATURS
Roklampa, 60 cm gars USB uzlades kabelis, tips C/C

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
mmmm S35kana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!
E Jums ka patéretajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jusu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizet videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegGtu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
Baterijska LED rucna svjetiljka
PL210AC

Opasnost: Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Izvor svjetla je nezamjenjiv; Ako izgubi svoju funkciju, cijelu lampu treba zbrinuti.

TEHNICKI PODACI

Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladistenja: -10°C do +40°C
Tip PL210AC
Tip baterije (zamjenjiva) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Konektor prikljucka za punjenje USB Type-C
Ulaz za punjenje 5V/0,5A
Vrijeme punjenja ~2h
Dimenzije 13x25x1,2cm
Tezina 0,040 kg
KONTROLE
[l Prekidac za uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje
[ Prednja svjetla
[N Reflektor
I3 Uti¢nica za punjenje
s poklopcem
[E Magnet
[ Kopéa
Odjeljak za bateriju

[E1 USB Type-C na Type-C kabel
Za punjenje

POSTAVLJANJE

Mozete odabrati izmedu reflektor (3) ili prednje svjetlo (2) pritiskom i drzanjem prekidaca (1).

Zatim mozete podesiti svjetlinu ponovnim pritiskom prekidaca (1): za usmjereno svjetlo od 100% do 40% do 10%;

za prednje svjetlo od 100% do 40% do 10% do crvene do trepcuce crvene i zatim do 'isklju¢eno..

Sto je nizi odabrani intenzitet svjetla, to je dulji vijek trajanja baterije.

Ako polozZaj prekidaca ostane nepromijenjen duze od 5 sekundi, ponovnim pritiskom prekidac ¢e se svjetiljka uvijek iskljuciti.
Prakti¢na kopca (6) nalazi se na straznjoj strani svjetiljke, a na donjoj strani se nalazi magnet (5).
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INDIKATOR STANJA BATERIJE
Tijekom punjenja prednje svjetlo (2) treperi crveno. Kad je baterija potpuno napunjena, svjetlo ostaje stalno upaljeno.

PUNJENJE BATERIJE

1. Za osiguranje optimalnih performansi preporucujemo da bateriju jednom potpuno ispraznite prije prvog koristenja,
a zatim je u potpunosti napunite.

2. Priklju¢ak za punjenje (4) nalazi se sa strane, ispod zastitnog poklopca.

3. Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, napunite je otprilike svakih 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja.

4. Nakon punjenja, obavezno vratite poklopac na uti¢nicu za punjenje (4).

ZAMJENA BATERIJE
Odjeljak za baterije (7) nalazi se na donjoj strani svjetiljke

1

SADRZAJ ISPORUKE
Rucna svjetiljka, 60 cm USB kabel za punjenje (Tip C na Tip C)

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

K Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad!

mmmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje moguci rizici za okolis i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Lampa de mana cu LED reincarcabila
PL210AC

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functia, intreaga lumina trebuie eliminata.

DATE TEHNICE
Temperatura de functionare: -10°C - +40 °C
Temperatura de depozitare: -10°C-+40°C
Tip PL210 AC
Tip baterie (inlocuibild) Li-Pol 602040 /3,7 V/0,45 A
Conector de incarcare USB tip C
Intrare de incarcare 5V/0,5A
Durata de incdrcare ~2ore
Dimensiuni 13x2,5x1,2cm
Greutate 0,040 kg

ELEMENTE DE COMANDA

[l Buton de pornire/oprire

EX lumini frontale

El Spot

[1 Priza de incarcare cu
capac de protectie

[E Magnet

[ Clema

Compartiment pentru
baterie

|2 Cablu de incarcare USB
tip C/C

PUNERE IN FUNCTIUNE

Puteti alege intre lumina spot (3) sau lumina frontala (2) apasand indelung pe comutator (1).

Apoi, prin apasarea repetata a comutatorului (1), intensitatea luminii poate fi reglata de la 100% la 40% si la 10%

in cazul luminii spot sau de la 100% la 40% la 10%, apoi la rosu si la rosu intermitent in cazul luminii frontale, iar apoi la,oprit”
Cu cat intensitatea luminii este mai mica, cu atat durata de functionare este mai lunga.

Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbata mai mult de 5 secunde,

0 apasare repetata va duce intotdeauna la starea ,oprit”.

Clema practica (6) se afld pe partea din spate a lanternei, iar pe partea inferioara se afla un magnet (5).
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INDICATORUL STARII BATERIEI
in timpul incarcarii, lumina frontala (2) clipeste rosu. Aceasta lumineaza continuu imediat ce bateria este complet incarcata.

INCARCAREA BATERIEI

1. Pentru a asigura o functionare optimd, va recomandam ca, la prima utilizare,
sd descarcati complet bateria si apoi sa o reincarcati complet.

2. Priza de incarcare (4) se afla lateral, sub capacul de protectie.

3. In cazul in care aparatul nu este utilizat o perioada indelungata, incarcati bateria aproximativ
o data la 3 luni pentru a asigura o durata de viatd indelungata a acesteia.

4. Dupa incarcare, asigurati-va ca inchideti din nou mufa de incarcare (4) cu capacul de protectie.

INLOCUIREA BATERIEI
Compartimentul bateriei (7) se afla pe partea inferioara a lanternei de mana

1

CONTINUTUL PACHETULUI
Lanterna portabild, cablu de incarcare USB de 60 cm, tip C/C

C E DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
— In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sénatatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
AkymynaTtopHa LED namna 3a pbka
PL210AC

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean Aa n3nonssaTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonseanTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fja r'm HamepurTe Ha Haluums yebcalT.

UWHCTPYKLU WU 3A BE3ONMACHOCT

Mons, cnasBaiiTe o6wWuTe MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

M3TOUHMKDBT Ha CBET/IMHA HE MOXe [1a 6'b,[le 3aMEHEH; ako 3ary6|/| (I)yHKLlI/IﬂTa 1, uAnata CBET/INHa Tpﬂ6Ba Aa 6'b,Ele N3XBbpieHa.

TEXHUYECKUN OAHHU

PaboTHa Temnepatypa: -10°C po +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHme: -10°C go +40°C

Tun PL 210 AC

Tun akymynatop (cmeHsem) Li-Pol 602040/ 3,7 B/0,45 A

KoHekTop 3a 3apexkgaHe USB tun C

Bxop 3a 3apexxpaHe 5B/0,5A

Bpeme 3a 3apexpgaHe ~2y

Pasmepn 13x2,5x1,2cm

Terno 0,040 kr

ENNEMEHTW 3A YNPABJIEHUE

[ byToH 3a BknouBaHe/
M3KJloYBaHe

Fl NpeaHun ceeTnnHM

El NpoxekTtop

[ 3apsagHo rHespo ¢ Kanade

B Maruut

& Knunc

OTpeneHvie 3a 6atepusTa

[ USB kaben 3a 3apexaaHe
Tmn C/C

NMBbPBOHAYAJIHO BKJIOYBAHE

MoxeTe fia n3bmparte mexay cnor (3) nnm npegHo ocBeTNieHKe (2), KaTo HaTUCHETe 1 3aAbpPXuUTe npeBkItousatens (1).
Cnep ToBa Ype3 MHOrOKpaTHO HaTMCKaHe Ha npeBKitouBaTens (1) ApkocTTa Moxe Aa ce perynupa ot 100% go 40% po 10%
npw cnot ocsetneHneTo unmn ot 100% go 40% o 10% [o yepseHa CBeTAMHA OO MUralla YepBeHa CBET/IMHA NpY NPeaHoTOo
OCBET/IEHME, el KOeTo [a Ce U3KITHoUN.

KonkoTo no-Hncka e HacTpoeHaTa CBET/IMHHA MOLLHOCT, TOJIKOBa MO-AbJIrO € BPEMETO Ha CBETEHe.

AKO MONOXKeHMETOo Ha NpeBKIloYBaTeNA OCTaHe HENPOMEHEHO 3a NOoBeYe OT 5 cekyHaw,

NOBTOPHO HaTMCKaHe BMHAarn BoAn A0 CbCTOAHUE ,U3KITIOUYEHO",

MpakTryHaTa ckoba (6) ce HamMpa Ha 3aiHaTa CTPaHa Ha pbYHaTa flamna, a B AO/THaTa YacT UMa MarHuT (5).




MHCTPYKLII/IVI 3a eKcnioaTaumAa m

UWHAUKATOP 3A CbCTOAHUETO HA AKYMVYJIATOPA
Mo Bpeme Ha 3apexkaaHeTo npeAHaTa CBETIMHA (2) Mura B UepBEHO.
Ta cBETV NOCTOAHHO, BeflHara LLOM akyMyNlaTOPbT € HaMmb/IHO 3apefeH.

3APEXOAHE HA AKYMVYJIATOPA

1. 3a pa ce rapaHTMpa onTuUMarnHa paboTa, npenopbyBame Npu MbpeaTta ynotpeba
aKyMynaTopbT fja Ce pa3peau HaMmb/HO 1 Cfief TOBa Aa ce 3apefu OTHOBO JOKpall.

2. THe3n0TO 3a 3apexdaHe (4) ce Hammpa OTCTPaHK, MOA Karnaykara.

3. Mpwu NnpogbmKUTENIHO HEM3MNON3BaHe 3apexaanTe akymynaTopa NpubAn3nTeNHoO Ha BCekn 3 mecela,
3a fla rapaHTupaTe Abbr eKCnioaTaLMoHEeH XKMBOT Ha akymynaTopa.

4. Cnep 3apexAaHeTo 3aAb/KNTENHO 3aTBOPeTe rHe340TO 3a 3apexaaHe (4) OTHOBO C KanaykaTa.

CMAHA HA AKYMVYJIATOPA
OTtpeneHveTo 3a akymynaTopa (7) ce Hammnpa B JONHaTa YacT Ha pbYHaTa namna

1

KOMNNEKT 3A AOCTABKA
PbuHa namna, 60 cm USB kaben 3a 3apexpaaHe tun C/C

C € EC OEKJIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABA NP NPOV3BOANTENA.

N3XBDBPJAHE HA OTNAADLUNU
UsxBbpnanTe eneKTpnyecknTe ypeam no HaumH, KONTo He BpeAn Ha OKoJHaTa cpepga!
EnekTpunueckute ypeau He TpAA6Ba fla ce N3XBbPNAAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLM!

mmmm B CboOTBETCTBME C EBpOneiickaTta anpektnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaabLMUTE OT €IEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHUTe eNekTpuyeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpat pasfenHo 1 Aa ce peuuknmpar no
€KOJI0rocbobpaszeH HaumH. Kak fia U3xsbpninte cTaprsa Cv ypea, MOXeTe Aia HayunTe OT MeCTHUTE BacTy.

KaTto noTpebuTen cTe 3aAb/KEHM N0 3aKOH [a U3XBbPATE BCUYKM GaTepri 1 akyMynaTopy B NYHKT 3a CbOUpaHe Ha oTnagbLy
BbB BallaTa 06LWMHa/KBapTan Unm npu Tbproeew, Ha Ape6HO, 3a fa MoraT Aa 6bAaT U3XBbPIEHU MO EKONOrOCbOOPA3EH HAUMH,
TbIA KaToO B NPOTUBEH CJlyyail CbLECTBYBA NOTEHLMANIEH PUCK 3@ OKOJIHATA CPEAA 1 YOBELIKOTO 34PaBe.

ﬁ BaTepunTe N akymynaTopHuUTe 6aTepuu He TpAGBa Aa ce N3XBBPAAT 3aefAHO € 6UTOBUTE OTNagbLM!

3a fonbnHUTenHa nHdopmaLma npenopbuBame pasgena Cepsur3/BbNPOCH Ha HallaTa HavanHa cTpaHuua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
Genopladelig LED-handlampe
PL 210 AC

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den mister sin funktion, skal hele lampen bortskaffes.

TEKNISKE DATA

Driftstemperatur: -10°C til +40°C
Opbevaringstemperatur: -10°C til +40°C

Type PL 210 AC

Batteritype (udskifteligt) Li-Pol 602040/ 3,7V/0,45 A
Opladningsindgangsstik USB Type-C
Opladningsindgang 5V/0,5A

Opladningstid ~ 2 timer

Mal 13x2,5x1,2cm

Vaegt 0,040 kg

BETJENINGSKNAPPER

[l Teend/sluk-knap

F1 Frontlys

El Spot

[ Opladningsstik med
beskyttelseskappe

B Magnet

A Klemme

Batterirum

[E1 USB-opladerkabel type C/C

IDRIFTSATTELSE

Du kan vaelge mellem spotlys (3) eller forlygte (2) ved at trykke laenge pa kontakten (1).

Derefter kan lysstyrken ved at trykke flere gange pa kontakten (1) indstilles fra 100 % til 40 % til 10 %

for spotlyset eller fra 100 % til 40 % til 10 % til redt til redt blinkende for frontlyset og derefter til ,slukket”.

Jo lavere lysstyrken er indstillet, desto laengere er batteriets levetid.

Hvis en kontaktposition forbliver uaendret i mere end 5 sekunder, vil et nyt tryk altid fore til tilstanden »slukketx.
Den praktiske klips (6) sidder pa bagsiden af handlampen, og pa undersiden er der en magnet (5).




Betjeningsvejledning m

BATTERISTANDSINDIKATOR
Under opladningen blinker frontlyset (2) radt. Det lyser konstant, sa snart batteriet er fuldt opladet.

OPLADNING AF BATTERIET

1. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet ved forste brug aflades fuldstaendigt og derefter oplades fuldt ud igen.
2. Opladningsstikket (4) sidder pa siden under daekslet.

3. Huvis batteriet ikke bruges i laengere tid, skal det oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang levetid.

4. Efter opladning skal opladningsstikket (4) altid lukkes med daekslet igen.

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Batterirummet (7) befinder sig pa undersiden af handlampen

1

LEVERINGSMOMENTER
Handlampe, 60 cm USB-opladerkabel type C/C

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

Ej Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater harer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Oppladbar LED-handlampe
PL 210 AC

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke byttes ut; hvis den mister sin funksjon, ma hele lyskilden kasseres.

TEKNISKE DATA

Driftstemperatur: -10°C til +40°C
Lagringstemperatur: -10°C til +40°C

Type PL 210 AC

Batteritype (utskiftbart) Li-Pol 602040/ 3,7 V/0,45 A
Ladeinngangskontakt USB Type-C

Ladeinngang 5V/0,5A

Ladetid ~ 2 timer

Mal 13x2,5x1,2cm

Vekt 0,040 kg

BETJENINGSKNAPPER

[N Av/pa-bryter

F1 Frontlys

[l Spot

[ Ladekontakt med deksel
[E Magnet

[ Klips

Batterirom

[ USB-ladekabel type C/C

OPPSTART

Du kan velge mellom spotlys (3) eller frontlys (2) ved a trykke lenge pa bryteren (1).

Deretter kan du ved a trykke flere ganger pa bryteren (1) justere lysstyrken fra 100 % til 40 % til 10 % for spotlys,
eller fra 100 % til 40 % til 10 % til radt til redt blinkende for frontlys, og deretter sla den av.

Jo lavere lysstyrke du stiller inn, desto lenger varer batteriet.

Hvis bryterposisjonen forblir uendret i mer enn 5 sekunder, vil et nytt trykk alltid fare til «<av»-tilstand.

Den praktiske klipsen (6) sitter pa baksiden av handlampen, og pa undersiden er det en magnet (5).




Bruksanvisning I]E

BATTERISTANDSINDIKATOR
Under ladingen blinker frontlyset (2) redt. Dette lyser konstant sa snart batteriet er fulladet.

LADING AV BATTERIET

1. For a sikre optimal funksjon anbefaler vi at du tammer batteriet helt og lader det opp igjen for forste bruk.
2. Ladekontakten (4) befinner seg pa siden under dekselet.

3. Ved lengre perioder uten bruk ber batteriet lades opp omtrent hver tredje maned for a sikre lang levetid.
4. Etter lading ma du alltid lukke ladekontakten (4) med dekselet igjen.

BYTTE AV BATTERI
Batterirommet (7) befinner seg pa undersiden av handlampen

1

LEVERINGSOMFANG
Handlampe, 60 cm USB-ladekabel type C/C

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklzeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

Ef Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljget og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
AKymynatopHa cBiTnogiogHa py4yHa namna
PL210 AC

YBara: byab nacka, yBaxxHO npoumTaiTe Lo iHCTPYKLil0 nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXau BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu moxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caiiTi.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3NEKU

Byab nacka, BOTpMMYIiTECh 3araNbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AAI0TbCA A0 BUPOOY, AKi TaKOXK MOXKHA
3HANTM Ha canTi service.brennenstuhl.com

[>xeperno cBiTna He NignArae 3amiHi; AKLWO BOHO BTpaYaE CBOI GyHKLilo, HEOOXiAHO YyTUNi3yBaTN BECH CBITUNbHUK.

TEXHIYHI JAHI

Po6oua Temnepartypa: -10°C go +40 °C
Temnepatypa 36epiraHHs: -10°C go +40 °C

Tun PL 210 AC

Tun akymynatopa (3amiHHWIA) Li-Pol 602040/ 3,7 B/0,45 A

Po3'em gns 3apagku USB tuny C

Bxig ona 3apagxaHHA 5B/0,5A

Yac 3apagKaHHA ~2rog

Po3mipu 13X25%1,2cm

Bara 0,040 kr

ENNEMEHTU YNPABJIIHHA

[l Bumuikau

Fll NepepHi nixtapriku

[Ell ToukoBUin NpoXxeKTop

[ 3apagHuin pos'em i3
33aXMCHOI KPULLKOIO

B Maruit

I3 3aTuckau

Biacik ana akymynaropa

[ USB-kabenb ana
3apAapgaHHa uny C/C

BBEAEHHA B EKCMNYATALIKO

Bu MoXeTe BUOpaTV peXnM TOUKOBOIO OCBITNIEHHSA (3) ab0 NepeaHboro OCBiTIeHHs (2),

TPMBANMM HaTUCKAHHAM Ha nepemukad (1). MNicna uboro, Kinbka pasiB HaTUCKatouM nepemmkad (1),

MO>Ha perynioBaTu AckpasicTb Bif 100 % 1o 40 % i 1o 10 % y peXxumi TOUKOBOro OCBiTIeHH:A abo Big 100 % go 40 %, no 10 %,
[10 YepBOHOrO CBiTNa Ta O MUTOTAIMBOrO YEPBOHOTO CBITNA y PeXKUMi NepeaHbOro OCBIT/IEHHSA, @ MOTIM BUMKHYTU CBIT/10.

YyM MeHLLa BCTaHOBMIEHa MNOTYXHICTb CBIT/a, TUM JOBLUE TPUBAE OCBIT/IEHHA.

AKLLO NONOXEHHA NepeMurKaya 3a/IMWAETbCA HE3MIHHUM AOBLLE HiX 5 ceKyHp,

NOBTOPHE HAaTUCKaHHA 3aBXAV NepeBOANTb Npunag y CTaH «BUMKHEHOY.

3pyyHuin 3aTncKau (6) po3TalloBaHWUN Ha 3afHi CTOPOHi PYYHOrO NiXTapA, @ Ha HUXKHIN CTOPOHI — MarHiT (5).




IHCTpYKUiA 3 ekcnayaTauii m

IHOANKATOP CTAHY AKYMYJIATOPA
Mig yac 3apagXKaHHA NepegHin iHanKaTop (2) 6nrmae YepBOHUM.
BiH CBiTMTbCA NOCTINHO, LWOMHO aKyMyNATOP MOBHICTIO 3apAaKEHNN.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA

1. [na 3abe3neuyeHHs onTMasnbHOI PO6OTU PEKOMEHAYEMO Nepe NepLUUM BUKOPUCTAHHAM
NOBHICTIO PO3PAANTI aKyMYNATOP, a NOTiM 3HOBY MOBHICTIO 3apAANUTY AOTO.

2. Po3s'em ons 3apagaHHsA (4) po3TalloBaHM 360Ky Mif 3aXMCHOK KPULLKOH.

3. Y pasi TprBanoro HEBUKOPUCTaHHA 3apaaXKanTe akyMynaTop nprubnn3Ho KoxHi 3 micaui,
wo6 3abe3neyunTy MOro TPUBaNUiA TEPMIH CyK6u.

4. Micna 3apagaHHA 060B’A3KOBO 3aKpuiiTe PO3'eEM ANA 3apAKaHHA (4) KPULLKOIO.

3AMIHA AKYMYJIATOPA
Bigcik ana akymynatopa (7) po3TalloBaHWiA Ha HUXHI CTOPOHI pyYHOro nixTapa

1

KOMMNNEKT NOCTABKU
PyuHunin nixtapuk, 3apagHuin kabenb USB Tuny C/C gosxunHoto 60 cm

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Heknapauis signosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPoOHMKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite enekrponpunaam eKonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MoXHa BUKMAaTh pa3som 3 no6ytosumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo go €sponenicbkoi AnpekTnam 2012/19/€C npo Bigxoam eNeKTPUYHONO Ta eNeKTPOHHOro 0b61afHaHHS,
BVMIKOPUWCTaHI efleKTponpuiagn NoBMHHI 301MpaTUCs OKPeMO i NepepobisaTiCA eKoJTorivYHO 6e3MneYHNM CNocoOoMm.
Mpo Te, AK yTnnisyBaty BignpaubOBaHW NpWag, MOXHa Ai3HaTnCA y MiCLLIeBUX OpraHax Biagu.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

AIK cnoxmBay, BU IOpMANYHO 3060B'A3aHI yTUi3yBaTh BCi 6aTapelikv Ta akyMynAaTopm B MyHKTi 360py y Balomy
MyHiuvnaniteti/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiINHMI PU3KK AN1A QOBKINNA Ta 340POB'A niogei.

[nAa oTpyMaHHsA foaaTkoBoi iHbopmaLii My pekomeHayeMo po3ain FAQ Ha Hawwii fomaluHin ctopiHui www.brennenstuhl.com
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NyTIY—HKLEDNAVFS VT
PL 210 AC

SRR IERECHERICEZEIC. COBRGHRAE Z LK BHRATETE
BICRHThZ CERAIE TV RIThR I YT T+ HJ%&*TL’CL%@%

BRICHT3FEFEIE
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W 5PF - UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com
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